Gpwlin LULHTL3 UL
GpluwGh whnwlw hwdwjuwmau i

«oUN2» LEQ4.UTELSELLE 2. 4. AUSMIVE MNEQPUSNRY GU.
LUV KUBELEL O ULGUTGNROBNRLE (pun «uyn Lwpninh
nijunmglwmgnipynilip» ynbdh b «Uwlppbin» nppudugh)

2.9 Luypnbh pwluwunbnowhul punwwyupwph U qouyp dwul 66 Jwqunid,
wyuwbu §nsywo, fuwnp pumupbmnbpn, npnlp Ghpupmy GBG6 ph ﬁmﬁw—]mmﬂzwl]wﬁ, pl ’
wumywowp syl (hqyupbinbpp: Fuquiwphy ophGuwlGhpny Jepynioymd b6 Guifu hniGw-
hondbwlwl  (Bppnmnebduwhl)unyw  wunjuwouwplspul  owqmd mbhgnn gyl
dhunnplbpn: <npywomd hunnntly nipwnpoipynil I nupdymd hwybpbl pupquwlnipjuln '
thnpdbyny qunlly hwdwpdbpmpul bgpnbp: Unwldbwgyly L hwlqudwlnpbl bpnioyby
G0 wyl nphypbppbpp pluwgph L pwpguuwlmppul dhole wlhwdwpdbpnipmil .
Unmwhwjummd b Guwl wil mbuwlbnpnp dwdwlwih plpuwgpmyd myjuy punp, punw-
quuwulgmpniGn wd dhpmngbun jwnpngt dbnp pbply Gnp hpdwun L hlsnnmpniG:

Pwliugh pwopbp. puwnwwupwn, jhqupbmn, punwhwuulgmpnil, wmnwhwjm-
swihong, wnwuwbpupwlmpnild, dholwnupnul, qmunmuuilul Jhpymiompinil, uf-
prnqb, wppluhy, finfuwfbpynid

Ulqihwgh dbo pwlwunbtnd 2. G-.LwjpnGh wynbghwjh wipwlwntih dwup
Juqunn hniGw-hnnibwlwl wowuwybjupwlnpymihg utipuo thynnqbdbtinl nt
dhdningidwjhG JuuwuwlygnipjniGGtpp, hGyybu Gul wunjuwow)lsyul (uwypw]-
wppbnhwuwyhl) hwujuwgnipjniGGtpp, wytwp L ghwnb], th Ynnihg, npybtu pw-
Gwuntinoh (unipjlunhy) hGplGughmwygiwb, hul djnw Ynndhg Gpu qunuthw-
pwqbnughmwywl hwjtgwybpwh, L, pnphwlGpuwbu, wyfuwphpGupwi Yuw-
nlnpwqgniyG vhong:

Pujpnth pwlwumbnowuwl pwpwwyw)wph vh vnjuwp dwul GG juqiny,
wjubtiu Ynygwo, «fuwnpy (hquotpmbppn (Ghpnngbdw-wpptimhuyujhG jud
«upltpuy shwynpbp, npnlp Gipwened 66 U hntGw-hondbwlwd, L wundw-
owGsywi (hquptpntpp):Rtptlp ophGwyGtp, Guwiu «duiyn Lwnpninhg».

A Cherub-Hydra round us dost thou gape...(I — LXV)

D Yywlpnd hhnpw, pipnypt wipho...(I— 65)

(nGnqonudp WtpG & G.4dL):

<hG hniGwlwl wnwuytijhg wjwinyuo hhnpuwjh b wunyuwow)Gsjw ptpny-
pth dhwgiwl wju npwqpuy wyuwwmytpp hwjtiptind, ptplu, Juptih tp pwpg-
dwlb] ywuwpquubtu «hhnpuw-phipnypt» Juwwlgnipjuip (hwpuquum WGwny
pGwgnhG L wwhywlbng pGwgpujhlG «opuhinpnl» nwpdnigpp), hGyp huwy
pupquwGhsn (L. UlwG) sh wpbp pp pGupuwd «wlGpho» npngsh yuwwmdwnny, npp
Jtpwptpmu L dhwjl ppnypthG, dhGyntn qohyny dshugwod «hhnpu-ptpnypti»-h
wwpwqwjnd, «wlphop»y Yytpwptinbp tpynwuhG £: OnmuobpbG pupgiwGhsp (.
Luhy) pGupb; £ wy ninph’ "Bamnmp ¢ yneiOkoir xepyBuma sicHoit" (Baitpow,
1985:141): UnwGahG-wnwGdhG, «hhnpu»-G L «ptpnypb»-G quyGnptG powlGun-
Jynud GG ph' wlqitpblnud, ph/ hubiptln: XIX-XX1n. pwlwuntnowlwl tip-
ytpmd, npwlp hwintu GG quihu, wnwytjwwbtiu, npwtu thbnngtiiGtp, Juymab
pwn-hwuljugnmpymGitp, npnlp, npytiu wmuhuhp, Jupnn GG mGEGw; hGywbu
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wjwlnuo Jud thnfuwlgywo hwmuGh Ghp (ophGuy, «puqiwgifujwi»” hhn-
nwjh, «ytgplywmb»’ ptpnypth hwdwp), wjlybtu b unipjbiluhy-hinhGuywjhG
plmpuqpmiGtin:

Long ere the first loud trumpet’s note is heard... (I — LXXII)

®nnh hishgdwl nkin Yuw dwdwlwy...(I-72)

«Pnnpy» Shpnnghd b, npl wnlw b pt’ hmGw-hondbwlwl wowuwbyGipnd,
pti” Qunywow) Gynus: Whnphy wnwuwbyGhpnud «hnny» (thnp) thybp hudwpb E
hGs-np dwdiwlGwyh Juwd gnponnmpjul ujhgqp Jud wjuwpn: @nn GG hGstgpt)
wwubtpwqih Juwd npunpnpmpjul  dudw6wy, Gwl' hwlnhuwynp  wnnGw-
fudpnmipymiGGtphG: «®nnl» wju pdwunmny wuwhwyw(yt b Gwlk Uunguwow) Gsnid.
«Lpwlp Junpnn GG Gop pupdpwluw dhwjl wyG dwdwluy, tpp ... thnnh dwjGp
tpqunp hGsh» (Gip 19:13), «..Shpnop Gnihpwptpniwd dh unipp wol, np G-
thnpGbpny £ wqnupupomud» (Ln.23:24), «3huniGtpnpn mwpnmw) Gopltpnpn
wduh mwultpnpn opp 2tthnp hGstgGhny Y'wgnupwpkp...» (L. 25:9), «G1 topp
hptipmwlGtnp, npmG thG Gopp thnnbtpp, Wwwwmpwummbghl gpup hGytgGtmny
(RwymnG. 8:6) L wyG (pnqonuiGtpp vtpl GG G.d): CGn npnid, nipwgqpuy k, np
«Quyn Lwnnin»-h hwytptiG pupqiwlhyp Guiuplupty £ «thnnp hGsbguwl» dup’
«thnn hGstgltp Juu «hnn hGstgGhmniG» dLhG, vwlw)i, yuwhwwlby b gangh htin
gnjuwlwpwp Yhpwnwo Abskgdwld pwunwdlp, npl Uunjwow)imnid dhyn
hwlntu I quihu «hnn»-h htn® Juqiting pwjwiuwi hwpungpmpymG: UWhagitpk-
(imy, hGyybu L hwjbptlnwg, Jul «hnn» dhdnngtiiny L nplk puyny Junnigjwo
dh pwpp hwpungpnipyniGGtp nt pwnwpwpnuiGhp («hnn hGskgGhpy, «hnn
hwiptip», «uhnptpy, «bhnp hGstgltpy W wyil, wiqp. "Sound trumpets”, "blow
trumpets", etc.), npnGg uwniyyq wppbwhwbpp (hmGw-hondbwywG, pt® wuwn-
Jwow)Gsjub), ninnuijhnptG hGupwynp st dwunmGuG)t:

Is the spot marked with no colossal bust?

Nor column trophied for triumphal show?(111 — XV1I)
Unpwy JhuwlnphG yth n thwnwhtin

By uyn GG hwnpmpwd... (11— 17)

«UniG6 hwnpnipjuly» pwnwlwuywygnipynilp, hniGw-hnnitwljwl juwd wy
Vywympltinhg utpqwd dhbnmngbiv-nupddwo t: PmG dhbnngbdp «ujniG6» E,
npwtiu tpyGph mt Gpypp dhole mnnuwhwjwg Juwh funphpnuGhy: «wnpnipjul»
dwinhpp Gpwl wnpdty £ h hwonwnnmdG wyl pwGh, np GpyGph htn uwp GpuG
nunpdlnd L wlywpnbh: «Ujnil» dhbnngtip hwlghynd £ ny dhwjl pwlw-
hynuwlul vntndwgqnpdmpynGabpnid’, wyk hnGuywl wowuwb)Gpms (pu-
pwgwd Lhnptil) L Uunjwow)lynid. «lnyuwh YhGp tnn Gujtg nt pupdwt wnk
wpdwl» (OGG6r. 19:26), «Uummwo ghptyp Gpulg wnwelnpymyi tp wniwh
upiGny..., huy qhptipp” hpk uhilnyy... (Gip 13:21), «0y junph, Gpub hy Qunonm
nwdwphG uhtG whnh nupdGad...» (uynG. 3:12) L owyG:

But Thou, exulting and abounding river!
Making thy waves a blessing as they flow
Through banks whose beauty would endure forever
Could man but leave thy bright creation so,
Nor its fair promise from the surface mow
With the sharp scythe of confict, - then to see
Thy valley of sweet waters, were to know
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Earth paved like Heaven — and to seem such to me,
Even now what wants thy stream? — that it should
Lethe be. (111 - L)

fujg ynwyp bu qo, g7 hd puthwigh 'y,
2ptpn GG pipmd whhn ophGnipyniG.

UG whwh dGwp hwytipd qtintghy,

Ot dwpn dtinp snup, pti Swnynilpny wlGhmG
QhGatn Ynyh dwlqunl wplGwuwqgnyG,

UjGdwd pn uunyyn hnghnl wumnugnng
Upywp tipyhlp hd 9whty hngm G,

ot Limw( ptiq mw dnnwgdw( vh pnn,

hGé ygqwu hhdw npuuunmu nympnn: (I - 50)

Gpt «2npbipn GG ppnd whhn ophlmpymG» pwlwwmnnp Ytpwotlp nupd-
Jwoh, wyw YmGhGwlp «ophlnipjul 9mp» Jud «ophGwo onip» nupdjwon:
RGwgnph6 wybih vnun E nnuubptl pupguwlnmpjnilp. "UcToYHNK KU3HU TSI CBOSH
crpanbl’ (Baitpon, 1985:193): «Unyh wplwgniji dwlqun»-p, jud wupquuybu,
«Unyh dwlqun»-p,uhdnngtidwihl nwpdjwd E, nph wumyjwow)lsyul wppt-
mhypjupomd Llp, htnlgwl k. «GY Gw, ny Gunb] Ep wiyh Yypwy, zulpo‘hg hp
ghpwﬁgb tnyph qpulj nt hGdkg tpyph pnpnp pGuhsGhphGy» (LwjnG. 14:16):

(63T hwjtintiGh, ph wlqitptGh gqnponiG tqpnypGhphg & hhG hmGuwyw6 «Lb-
nw» (=Lbtpw) qtim-UhdningtiiG’ hp «innwgnipjul» npnyyny: Uju qtnlG hp
hwnjwGh2Gtpny vbpmd E ny dhwjl hhG hniGwlywl wowuwbGtphg, wjy nbh
Gwl wunJwow)Gsjwl wpptimhy. JwulGwynpuwbu, Gpuw «ophGupbp» Juwy «Yb-
(wg wnpymp» 1hGhp, Jupomy tlp, wunjwowplsywl gpwjfumwpnifu qbnbph
(6GGn. 2:10-14) pwlwunmbnowlwb ytphni)G k:

«Uwldbnptinh» 1-pG wpwph, 2-pn mbuwpwlng, Lo, nGhlp «fuwunpy wnhwh
JquuwuwygmpniGGtp nt dwynpuynpmdbbp, hGywbu Gub (tgundwljwl n (bg-
Juwpunwhwjmswlub wjl wy; dhongGtp: OphGuwy. "Till the past be gulfd in
darkness"-«Rwlh wlgjup dpnipjuwl Jhhp sh funpuuniqybpy (wnwuybjuyul
uwlnupwibnp, hniGw-hpndbwuwl <wnbup jud wunyjwow) Gsjub ndnfuph pui-
Gwumbnowlwl ywwmytp-ytphnipp), "...white and sulphury,/ Like foam from the
roused ocean of deep Hell"- «Otipdwy, 00dpnu, nputu thpthnipp / funpniGYy ndnju-
ph wtnwGe onghg» («...Gw Gpwlg whwh qgh Ypwyh L 00dph ondh dk9...»,
{wywnd. 20:9):

(nGngomuiGtpp dtpl tG" G.4.):

Ptptlp oppGwyltp «UwGpptinh» 2-pn wpwnph, 3-pp mbuwpwGhg. "And
mortals dared to ponder for themselves, /To weigh kings in the balance, and to speak
/Of freedom, the forbidden fruit". - «GY wnwinpnhp hwlnqlnd thG hptlp
dunwotiy, /puquynpltphG Yotinpnid onky,/ Gy wquunipjul dwuhl funup watg -
wpgbJwd wyuniny:

{uwybtptl pwpquwlnipynind dhbnngtidwjhG t (FwpptinhywjhG) Yotinpn,
nph htn t uyynid Gub Yrobp (hniGuyuwl nhguwpwGnipniind ‘Lhdkuhuh hwwn-
JwGh2Gtphg vtyp' hwjwuwpuynbp): UudwohG wtnp b hwytgbt, np Goyug
wmtipunmy, Yptidh wunjwonmhnt® GadbGupuh, YJuwd, wjuybu YngJwo, G-fpbpyuw
nuubp phipwinud, «Yptinpl» nu «nbp», ny pb wpnupnipniG npnGtng, wy Yptd
ot Gpwlq GG, L, wyju hdwunny, wiyniywm, qnipy GG wpwuwbihl hwwnnty
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nquiwwnpy plnyphg (pGuwgpnid nGtlp htlg hwjwuwpwlynti-“weigh in the
balance” hiwuwp): Uptinpp (Y2rbp) hp wppbtnhwG niGh ng ShwjG hhG hmGuwyuG
wnwuybijfpnd, wjpl Uundwow)lymy. «Grt vw t wyn pwlh dtYGniphGp.
UUULE" Qunjwo suwthtig pn puquunpmiphtGp e ytipg mmbg npub. 06GUEA
Uotopny Yyombtignt wuwywu tnui. ®ULEU" pn puquunpniphilp pwdwlntg ti
wnnnikg YwptphG nt wuwpuhyGphG» (wbhip 5:26-28), «blbwpnuiu Ypkopp whno
Shpne wnotit, pwjg wpnwn Yptinpp hwabkih £ Gpwl» (Unwy. 11:1), «G1 mbuwy
whuw dh utit dh. tie ny Guunbg Ep Gpw Ypwy, hp GtnphG YotnpniG tpy (dwjn.6:5) L
wjil: hGy Jbpwpbpnd £ «wpgbwd wumnin» wpptimhwhl, wyuw wjl gqnun
wunywow)lsjwl k L yipwpbpnid £ pwpnt b swph hdwgnipju G jud ghumpjw
ownh( (OG6N.2:9,17), npp, PwjpnGh htipnup® ‘Lhdtuhup, hwdbdwmmd © wpgbjug
wquunmpjwl htn: Uhw pt hGywbtu L hGwqnyyl dhdnngbidp, Gnp dudiwlwl-
(tpnud Yhpwnybny qunuihwpugtnughnmwywb wyp hpwyhdwynid, pwnhl juwd
punwluwuwwlygnipjwlp hwnnpnnid wjwlnujuwl wpptinhyhg mwpptp pdwuwm b
wjl quuymd «wquunipjnl, wquwu funuph hpwynilGp» hwujugmpjub htin:

«Uwldptinh» 2-pn wpwpmd hwlnghynd tlp pwqiwphy «fuwnpy wnhwh
dwlnpuynp YuuwlygnipymGitp®. op."Thy garb and gait bespeak thee of high
lineage" - «dwgmuwn ni wmbupn hwymGmy GG, np nnt pwpdp wmnhdhg Guy: SnhdG,
w(pnipwm, shbnngtd t, npb ]gﬁrlmﬁhl E wunywoGtphG nﬁduut{nrl duynhp’ pwpdp
U6 quyGnptG ppowlwnynid L ph hniGw-hnnitwlu, ph wunyuwow)Gsjub L ph
hphpwliwljwl wpbtwh wnwuybibpnd ot qpnyygGhpnid, npntn gqnponnni-
pmGGtph L ynidth dSwywpiwl hwdwp pwwnm Juplop GQulwympynG niGh hb-
nnuh wnhdp Jud Swgniuip:

"My way of life leads me but rarely..." - «£hy . yywumwhnd, np Yjwlphu ninhG
wnwolnpnb hGd...» pwlwwnnnmy, wnwohl hwjwgphg, unhinpn)ny «yjwlphuy
qnjuiuipn pymu b «unynpuywl» npn2hs, wyp ny pb wjjwpwlulub [izulﬁul—
Ynipjuip oquwb ﬁwlmhp wjunthwlntind, wjG, pun knipjul, shdnngtii t: & 11
«yubpp», W «nnh6»,! puqiwphy wnwuwbiGhph, htphwpGbph L uppuqub
wmbpuntinh Wt hwntu GG quihu npybu dhomy (wnwlgp), nph pnipg hyniuynud £
npbk wnwuyti] ud dhunhl GywlGwlnipnil nilGtignn unipp mtipun: Qwwnh, Gdwl
dwinpuynnp juuyuwlygnpmiGGbtpp, thwunnpbl, wjwlnwo GG hGng L odnywo
L6 wnwuybjuul (kguinwonnnipjwip:

'Or the rose tints which summer’s twilight leaves,/ Upon the lofty glacier’s virgin
snow..." - «qwd Jupn Gpwlqp, np wdwnwjhlG wplwdnnp / @nnlnd £ pupénp
uwngwbtnGtph Yniju dniGh Jpwy, puwlGuwnnnbipnd mGhGp Gpynt gnjuyuGwywd
dulnhp’ «Jupp» L «ynijuy, npnlgmd “hpnngtidwjhl hdwump «GuwhwGotip» k
(quy, wytih 6hpwm, qugnpnybiny «tpwlgh» L «dmilGh» htnm, hwintu £ quihu
(nppdwun  Yhpwnnipjudp), vwyuwjl, htlGg wjn GupuGuiwuwl dhpningtdwjhG
(uwypuw)) pdwuwmG E, np pmy; £ mwihu wyn pwntphG hwlnbu qu wjwpw-
Guwyul-thnfuwpbpwluw6 Gyubwinmpjudp, ppuihG npnpuwihnpkl uppwgnpobny
wjn wnwpubtpp (RYwynpuyhpltpp): buy wjG, np «Jupgpy» b «Ynijup» tnti GG
UhdnngbiiGbpn L niltgh] uppwqul Gulwympjnl, Jywnd 6 hniGw-hnn-
dhwlwl wnwuwbiGipp b wunywow)Gyyw b, puwlGwhmuwlwb nt htnhGuywhG
owwm unbnowgnpompmGatn: LtGp, ptiynig, wjl thwuwmp, np yupnp dnlGduo k
tntp Ubpnphnt wumywonthniG, huy Ynijup, npytiv wunjwoltphl pGowjjuwo
Jquwd qnhh hwwniw6h2Gepny odmywd umpp twl, wpdwlwgh] £ hwwnny

102




Showpwilph pht htpwlnuwlwl, pt, hwwjwwbu, pphunnGbwiwl wyw-
Ilmjpnuis'

«UwGpptinh» 3-pn wpwnphg pbptilp «fuwnp» mhuﬂl dwinpuynp 11u1111u111
gmpjmGGtph guwjnnilG ophGwlyGtin, npnlp nGhG L hniGw- -honitwlw G L wuw-
Jwow)Gsjwl wpphnhwbin.

...I should deem / The golden secret, the sought “Kalon”,found,... (Act III,
scene 1)

Gnmgt Junpoth, pti qmGywo E nuyh qunuGhpp:

UjGpwl thGupywo «2wpdppy...  (wpunp 3-pn, mtuwpw 1-hG)

Mbtinp b wuby, np «qununGhppy, ph’ hniGuw-hnndtwjwl wnwuybjwpwln-
pynilnud, ph' wunyjwowlsyul mbpunmbpnd, yuuyymd b uppwqulb funphnipn-
Gtph L wunywowjhGh htn: UwlGdptinh wuwd «aujh qununGhpp», hhwnpyt, niGh
hn wpptwnhwp Ytpn6ojw; hwiwywpgbpmy, vwyw)l, Juwnpoémd tGp, np wyG,
qlivwynpuytiu ytpwpbpnmd £ dheGunupjul wiphthwiwl ghumnipjwbp, npG
oquuwgnpdtiny hGs-hGs «qununGh» hGwppltp, thnpdnd Ep hwuwpwl dhnwnnp
thnfubtp nuynt: Quym vnmwgdiwG wiphdhwiwl wju tnuGwyl t («nujh qunu-
Ghpp»), np Uwldptinh junupp wwpnipnd t gptipt wlqquih, «pwpnil» tpgh-
owlpny: <kGg wju tpghowwl mnGuw)Gnipjudp b, pbplu, yuwjtwGwynpyuo w)l
hwlquiwlpp, np «nujh qunuGhp» Juuyuwlgnmpjm bl wjdy dtnp L ptpk; hiwu-
nwjhl m hmquuwpumuwhwjmswiwl Gnp GpuwlGq' YtpunhlG hwunmwnbting w)l
hpnnnipyniGp, np dwdwlGwyh plpwgpmy, vhpnngbdGhpp Ywpnn GG Ynpglty
hnblGg pmiG dhnmabtdwihG GrwlGwlynpniGli nt gnpodwnnijpnp, L pun nupw-
2powlh m htinhGwywihG ngnt (L, hwdwwywwnwuhwlwpwp, hwjtguytpuh),
wipnnompjwip Jwd dwulwyhnptl thnfuwphgly ny dhpmngbidwipl pwpw-
JquwuwwlygmpniGGaph’ wnwohlG wywb dnbiny pwnh, wpmwhw jnnipjw i, Ywynph
L wnG, pwlwunmbtnodwywli jwd gbnwaohnwywl G wlwympniGG nt hGsnnni-
pmilp: Wju Juuywlgnipjudp, mbknhG t dkgptint) U. Luph-Unpnup® wyl nhuwp-
ynuip, np «wnwuytih gnpownmpwjhl Grulwlmpjul stqnpugiwl Jud Ynpuwmn-
Jwlp qmqplpwg, wyn wnwuybih hhiph ypw dLuwynpynud L wpytuwmp, npp Gpu
pnjwlinulijujhlG Yunnygl oquuugnponid E npytiu dlwluwb GQulwlnpiniG niGb-
gnn htilp’ pun Enpjul wjG Gnp pnwlnuynipjudp 1gGhm hwdwpy (Ocrernka:
CrnoBaps, 1989:178):

UwGbntinh Gnij6 mbuwpwlnd, shdnngbtivuwyhlG wpnighwyh gwjmnl onh-
Guwy £ hbnlywyp.

“Which walk the valley of the shade of death”.
«Npnlp pwynud kG Uwhn Unydtiph funp dnptiph dtio»:

«Uwhywl Umytph... dnpp» wpnmwhwjnnipynilp, Gwhulwewy, hnyymd b, np
qnpo nultlip wunywow) syl wijnighwjh htim (th’u Guwjh 9:2° «...4kq hwiwp
t1, np pGwymd Ep wpfuwphmd e dwhmw6 unnibpGtph 8k, inju whwh dwagh»,
Uwwp. 4:16" «...tr (nju dwqbg Gpuwlg Yypwj, np Gunnmy thG dwhnmwG Gpyph G
unnibinGph dke»): Uhwdwdwlwy, «Uwhnt Unytiph funp dnpp» Ybpwupbpnd k
wnwuybjwywul Uhn (Uphntu, {wnbtu, NMnmuunnl) wunoml wyuwwmlwlnng unnp-
gtimGjw wyfuwphpG L dtnjuwiGinph pwquynpnipjuln (dwnbu), npp dtnjwGhph
hnqhGtph (unytinGtinh) pGuwlwyuw)nt tp (phgwpwlwlwl pwnwpwd, 1985:8-10):

«UwGdpptinh» 3-pn wpwnh, 2-pn mbuwpwlingd, npuwqpuy L Qunjwow)lshg
Jtipgywdo htmlyw) pwlwumbindwlwl wijnighwd, nph YaGunpnlp jud wnwlgpp
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«hujuGtp» dhpnngtitl &° wjulnpuo ph’ wlmhy wnwuybjwpwlnipjuip, ph’
Unipp Gnppny.

“...Glorious Orb! The idol

Of early nature, and the vigorous race

Of undiseased mankind, the giant sons

Of the embrace of angels, with a sex

More beautiful than they...”

«NY qniln thwnwhtin, nnt np YniepG thp dwlny wyfuwphp,

Unnn9 dwnpnynipjwl Ynpnyh gtinh, wjG hujwGtnh,

Np utipwo thG hpywmwyGtph qpuuwninuihg

bntiighg wlquwu uhpniG utinh htw...»:

<niGw-hpndtwyu b wnwuwbihpnd puqiwphy GG wunywobtiph L wunyw-
onthhGiph winulmpnlGlepp JwhijuwlwgniGinph htwn: Wyn Jupgh «uwniw-
dntunmipyniGGphg» GG 0GYLp puwn hulw-htpnuGhp, ophGuly, L<Gpwlytup (hwypp
Quul tp, dwypp UdthhuphnG pwquynph Yhlp' UhdkGh6), Uphybup (hwjpp
MGl tp® ptiuwpugh htpnup, huy dwjpp” onywjhl wuwmyjwonithh @hLwnhup),
Mbpulup (hwypp QUub Ep, npp nuyb wGdplh wntupny pwthwlgnd & Mepulup
wywqu dnp” FwlGwjugh dnn) b w6 (phgupwlwywl punwpwi, 1985): Nipw-
gnuy L6 Guwl wunyuwow)lyyul hwnywobtpn Gdwl winulmpjmbGitph yb-
nwptinyuwy. «Gnp ujutighG dwpnhy puqiwGu) Gpyph ypwj G gnuunpbp nlGhguG,
Uuwmont npphGbhpp, mbulbny np dwpnpulg gnuunmpbpp qtintighy GG, §hl wnwaG
(pmGg, nd plGuptghG...» (OG6n. 6:1-2): «Ujn optiphl hujwlbp thG wwpmu
tnyph Yypwj: Gpp Qumdm npphGhpp dwupngulg nnuunpbph htn wyuwnytgh,
hntilGg hwdwp npphGtp 0GbghG: “Lpwlp wjG huwGtnG thG, npnGp hGnig h Ytp
wniwGh dwnnhy thG» (OGGn. 6:4):

UjG6 wdkll, hGy wuybg «fuwnpy wmhuyh nupdjwopltph juwwlygnipjuwdp,
Yhpwntih t Gwl dwynhpGtph, hwnjwuytu, shdnngtivwjhl pnyph (Quu wjb
Jwulwyhnptl wuwhywlwo) dwynhpGtph, pphwipwytu, dwinpuynp juwwy-
gnipjniGGtph Guumdiwdp: Qwwmp, ptpklp wynuhuh Jwynhpltph wjy) ophGuybtn
L npup tGpwpytlp qniqunpuywb Yytpnionipjw.

...Like an infernal god, from out the earth;

His face wrapt in a mantle, and his form

Robedas with angry clouds...” (Act Il, scene 1V)

Uh gbhtiGwjhG wunmywoh Ghw6 Ybp E pupdpuwGn.

Qdpp thwpwpwo Yapwnpynih dhy,

Gy hp dwpdhlp upotu pupuguim wiybpny yuwwumwo (wpwp 3-no,
wmbuwpwl 4-pn)

«GbhbGwjhl wunJwo» pwunwjuwuwygnmpnilp jnipophlGwy t Gpwlny, np
pwlwuntnol wjuntn «thwgnpbp» £ (Ghwynpti)) tpynt dhhnngtd. dkyp® qbhtl
dwiynpp, Yymup” wungwd dwynpuyph gnpownnypny: «bhtiGujhlG»-p, (dwdw-
Gwlwyhg hwjtptimd wjG YhGstp wybh nun «gbhbGuywby»), pupqiwbhsn
({nygh. UwubhjuG) Yhpwnty b pGuwqpuyhl infernal-h (ndnfuwjhGh) thnfjuwnkG.
wwwndwnp, vtp hwinguwdp, «ndnfuwjhl» wowlwbh hwitdwwm, «qtihtiGujhG»
punh wnwybt] vwunyulwb hGstpwbql b, wwyuw, L, «Jtp L pupdpwlnid» pw-
Jwalh wnwjnipjnilp, npp, Jupotiu, wuwhwlomd t, np &plwgnnp h funpp ntinhg
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ytin pwupdpwlu. wyn funpp wmbnp htlGg «qbhtG6» £ Yyhpwnwo gdafup hdwuwnny
(tippuytintiG Chmy W hniGwnpkG <wgéu puntph hwjkpbG hwdwpdtpp):’

«Bupjuguin wiywbp»y juuyuwygnipjul dtodshbninqbd GG wdwyp, npnnp L
Juyowlp hnGw-hnnitwwl wnwuwbiGbpmy, widwybpd Tunwow) Gynd, np-
wtu wdwh unl («Uunmmwd ghiptyp Gpuwlg wowelnpnmu tp wdiwh vhilnyg, ...,
huy qhptinp” hpk ypiGny...», Gip 13:21-22), npuyytu Bunon thwnp («Udwp owoltg
JyuwniptiuG funpwip, L funpwp gmbg Shpne thwnpnyy», Gip 40:32-36), npytu
<huntup tpypnpn quunyul mntyhglbp («...whnh wbulbl Jwpnne Opgni, np
quihu L bpyGph wdwbph Ypwyny...», Uwwmp. 24:30), «Uyw btu wnbtuw) dh
uwyhwnwly wiy. bt wdiwh Yypwy Gunt) Ep dkyp’ Giwl dwpgoe OpnmiG.Gw hp giiupG
niGkp nuyt wuwy... Gt dh mphy hptpmwly Gpue Gpylphg, wnunuybkg pwpén
dwjlny b wuwg. «¥nt, np Gunwd bu wyny wiwh Jpwy, pwpdhp pn wgy
qtipwlnhG L hﬁéh'p, npnyhtimtt Gune hGéh dwdwlwyp. tr Gpyph hmGaG tp
hwuwo L: Gt Gw, ny Gunby tp wdyh Yypwy, pwnpdtg hp qipwlnhl Gpyph Yypwjy n
hGdtg tpyph pninp pGwyhsGphGy, <wynG.14:14-16) L w6 (pGnqonudGtpp dtinG
LG G.d.): hGyybtu mbuGmy GGp, wylGhwjn b «pupjuguim wiybtnny yquwwd
«gthtifwyhG» wumon L «wiwyh Yypw Gunwoh», wjuhlpl, tpyph (wqqbph)
hnGdpp Ywumwpnnh dhol plnhwGpmpmbn Jwfudwdl, pwplhnpinii funphpyw-
Gynn wiwybph htwn: Wjuyhuny, puypnljub «pupjugujm wiybpny wguwmwo»
dhdningtiiw-wppbmhywjhl juwd «fuwnp» nhwyh pwunwjuuyulgmpjub dty,
Gnpmpjnil £ «pupyuguyn wiytip» ("angry clouds") Juuwygnipjnilp, npG niGt-
(wny Jun wpnwhwjnywd thnfuwptpuub (ChpningtiiwghG) plnyyp, odnwd
E qtinughunwlwl npnwh Gyuwunwjuninnjuonipjudp L «hgpuwynpiwdp»: Ujp
Utiny wuwd, hGugnyyG wppinhyp «updynud» £ L GplwG £ quihu Gnp (hqu-
Jwnnygh m Gnp dwiwlwyGtph gk, hGyn Yyepumhl wwywgnignd L wjl dhwpp,
np dhllnylG pwop Jwd punwljuwwwlygnipjnilp, nwpptp dwdwlwyitpnd L
hwdwwmbpunny yuwjiwGwynpywod nmwppbpn hpwyhdwyGtpnwd, jupnn £ hwinbu
qu thnfjuwtipuywd, tpptda Gul «gpbdnpiwgyudy duny:®

UJwputiny hnguwon, hwwunnyy ptywnbtlp, np PwjpnGh vnbtnowgnponipjub
wlpwdwlbih dwup Juqinng «uwepy Gqutpmbpp (GwulGwynpuytiu, «Quiym
Lwnninh mpunmwqlugmpiniipy yntdmd b «UwlGpptnp gpudwgnid), hGyytiu Gub
npulg pwlGwuntinowyuwil thnfuwltipymuibGbpp («npubudpnpiughwy) b «glibnp-
dwghwbbppy, nGtl pingoywo hkqundwlwl gnpownnijp, wjuhlpl, hwintu GG
quihu npubu npnpwyh Equndwlwl shongGtp:

OwlinpuqpnipjniGlilip

1. Qwjjuyul «Uwulw Ontpy (6.,1997) twynuh yuwwnnuiGtphg vkymd («Uwudw
thwhipgwGGtp Juwd ppinp “twghp L Uhtpy, wuwgnn® Unjugh fowwnjtlg
Qwuhl, pwliwhwjwp® Pwgpuwnm lwjwpjwulg), wejw L tplyGphg howo
wnnujwut umniGp, npp Onip Yeowlhnyg Yupned £ GAwadhpp.

Stuwy” Monnypunnk uniG tpyGnmg hoh gtimp G:
[Onip kquny, Yuphg... (t9 387):
2. Uunjwow)lsh wy pwpgiwlmpnibGiipmy  (Unuygw,1994), «qbipwlnni»

thnfuuptl «dwlquny £. «UG np wiwyhG Yypwy Yp Gunkp, hp dwlqunp tpyph
Unwyj tpylGgmg nm Gpyhpp hGdmbguw (wjnG.14:16):
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UunjwowGsh whqiiptl mwppbipwynud (King James Version), Lu, mGtGp
«wiqun» (“And he that sat on the cloud thrust in his sickle on the earth...”):
Lluwh mGhlp, wjluyhup dwlynpuynp JuuywlygmpjmGGtp, npnGgmu
Swinpuyhpp W ohpnmngbtwghG U wumduowGyuwl  (hqiupbpubph
wwwwlnn npul punwwywwpuwjhG vhwynp k:
Uunjwow)lmd Wwlp L dwlwwwph b wqpupupnd Qunon Opphl
<huntu Lppumnnup. «Gu bl Bwlwwwphp b Gydwpunmpnilp te Yewlpnp...»
({nyh.14:6): UwwnGwbyymd t tpynt ninh. dtyp” quwyl L Ynpunjwl wnwlng,
Uynwup’ Gbn, ndjuphl, pwjg thpynpjul wewelnpnnn. «Unt'p Gty nnny.
hGgpw G quyb t nmop G ppopéwly’ Swlwwwnphp, np ntwh Ynpowon E
nwlny, b puqdwpht GG Gpubp, np dnlmy GG ngpuGny: bGspw G wmGany E
nunep te Ghn Swlwwwnpbp, np mwlmd £ gtyh Yhwlp, i vwyuwjwpht GG
Gpwip, np qubmu GG wyG» (Uwuwmp.7:13-14):
Jupnp, npytiu hwjwwnwgjwGtph pwqdnipjul funphppu6h), hwlnhymd b,
ophGuy, Fwbpth (Ftwlnt) «UunjuwowihG yunmwlbpgnipjui» dhg.

Ujuwtiu mbtupny puwgywod yunpnh uyhunwy

hGé tplwg w6 unipp hwunwbqp, nphG

Lnhunnu qltighp wpjnilny pnjwlnuly:

(“pwjuwn, 31-pn tipg, 1-hG Gnwwnnn)

GQuinnigywopwjhl dupnqupwmpjul hhdGunhp, dpuluhwgh wqqugpugbn
4. Lup-Uwnpnuh qunuithwpGhpp, htmwgnuuwyuwl opwagptpl ni GwulGuwlywb
wnwuwbih himwqu ghnughwmwgiwl (buptnhqughwjh) Ytpwpbipjw) nb-
uwlbup, htnmwquynmd wpnwgnyty £ Q. Q. Cybtinh, N.Q. Pnqunhplh,
0.U. dbphmtGptingh, U.U. PwjumhGh L wymng hbwmwgnunmpiniGGhpnd:
U.Luh-Umpnup hhiGwlwl wpfuwwmnpyniGGtnt 6. «Gunmgyuwopwjhl dwp-
nupwlnpnil» (1958), «dwjyptlGhGtph dnwonnmpnilpy (1962), «Unwu-
whiwpwlwyulp» (1964-1971), «hdwlyGtph ninphGeppy (1975) LwyG:
Q-thtl Yud gtihnG E Ynyyt) Gpniuwntivhg nhyh hwpwy dqynn hngwp (Gnpp)
wjl GhnuGdny dwup, npuntin dudiwlwyhG Ypwwyw)ywm hphwlbpp dwlmyGhp
Ll gnhwptpty Unnnp (Unmnp) Ymeph wwwnyhG: <twnwquynid, <njuhw
pwquynph opnp, wyn wntinulpp nunpdty £ wnpwlng, vwnwo wlwumGGbph
L dwhwgwo swpugnpoGtph YhqupubG' UnnnphG Gyppywo GujuyhG swp
gnhwpbpmpymGGtpG wlwpqtim hwdwp: Upnwjun jpuih ygwndwnny
«qtihtiip» uljuby L pGhwdb) npytiu «dnfuph» funphpuGhy, huy hbnwgqunid
nupdt] «qdnfup» pwnh hndw6hy (ntu LphunnGpu {wjwuunwl hwi-
pwghnwpwGh, ndnfup, qbhtG hnnywon, ke 273-274):
QwpdJwowjhl vhwynpltpp L juymb JuuwwlgmpnGatnh gibnpdughwjh
dwup( ntu Cwvupaunkuid A. 1. 1956, Tep-Munacora C.I'. 1968, M3otoBa A.A.
1992:

4-MUUUVNR3NNL

Uunmmuwowpni by, Uwmbtwl <hG Gbh ‘unp GnwluwpuGatph, Uwn Upnn Up.
Eouhwohl Gh {wjmumwGh Uunnwow)GswyhG nGytpniphid, 2004:

Pwynnl 2.9. Gpytiph dnnnywont, Gplwb, {wjwumwd, 1965:

PnnyhGGhy UL, Unqu UU., Oawphlnghs U.L., Utgyh £.M. Ghgupwlu-
Jul pwnwpw(, GplwG, Loyyu, 1985:

Qwlwnt Uhghtph. Qunjwowjhl juunwltpgmpim, Gplwb, 6N, 1983:
UmG U.U. <pG <niGuwuwnwbh (kgblnGbpG nt wowuwbiGhpp, Gplw6, Logu,
1989:
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E. BAPIAHSH — “Cmewmannsie” azvikoevie nnacmot ¢ nozzuu Ixnc. I'. Baiipona u
UX apMAHCKUI nepeeod (na ocnose noimvt ‘“Tlanomuuuecmeoaiineo-Iaponvoa” u
opambl “Mangped”). — B crTaThe paccMaTpHMBAIOTCS TaK HA3bIBAEMBIE “‘CMEIIAHHBIE
SI3BIKOBBIE TUTACTHI B TBOPYECTBE BENHMKOTO aHTNmiickoro moata J[x.I'.baiipora Ha ocHOBe
nosmbl “IlanomanuectBo Yainsa-Taponsna “u gpamer “Mandpen”. Kak usBecTHo, B
cinoBapHom 3amace J[k.I'. baiipoHa 3HaUMTENHHYIO YacTh COCTABISIIOT TaK HA3HIBAEMBIC
“CMeIaHHble” A3BIKOBBIE €IMHUIIbI, KOTOPbIE UMEIOT KaK TPEKO-PUMCKOE, TaK U OHOJIeii-
ckoe mpoucxoxaenne. Ocodoe BHIMAaHHE yIEISIETCS MEPEeBONY dTHX CIUHHIl Ha apMsH-
CKUM S3bIK. AHaJIM3 MHOTOYMCIIEHHBIX NPUMEPOB IOKa3bIBAET, YTO 3KBUBAJIEHTHOCTH B
OCHOBHOM COXpaHseTcsl. PaccMaTpuBaroTCS W Te CiIydaw, KOrJa HaONIOMAroTCs OTKIIO-
HEHUs OT OpUrMHaJa, a B OTAEIbHBIX CIy4asx Mpeajaraercs CBOil BapuaHT NepeBoa.

Knrouesvie cnoea: cnoBapHBIN 3armac, S36IKOBOW CIIOH/IIIACT, CIOBOCOYETAHHE, MH-
(onorema, apxeTHIl, BBIPa3UTEIbHbIC CPE/ICTBA, CPEAHEBEKOBBIM, COMOCTABUTENBHBIN aHa-
U3, TpaHchopmanus

Y. VARDANYAN - “Mixed” language layers in the poetry of G. G. Byron and
their Armenian translation (based on the poem “Childe Harold’s Pilgrimage” and the
drama “Manfred”). — The paper deals with the so-called “mixed” language layers in the
works of the great English poet Lord Byron, namely, in the poem “Childe Harold’s
Pilgrimage” and the drama “Manfred”. It is common knowledge, that Byron's poetic
vocabulary contains a considerable amount of linguistic units having either Greco-Roman
or biblical origin. Special attention is paid to the contrastive analysis of these units with
Armenian. In most cases, equivalent translation is maintained. However, if there are
deviations from the original, they are studied separately. Sometimes the author's individual
version is suggested.

Key words: vocabulary, language layer, word-combination, mythologeme, archetype,
expressive means, medieval, contrastive analysis, transformation
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